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Тема урока: Жизнь в городе.
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Текст City vs. Town
You definitely know both of these words, which we translate in Russian as “город”. But what is the difference between them? Some dictionaries translate “city” as “a big, more or less significant settlement”, but how to define this “more or less”?
Isn’t it easier to ask a native speaker? And here you are, telling your foreign friend about the place you were born at: “Yeah, we have the beauty in Urjupinsk, that’s my home town ... or home city?” “How am I supposed to know?” – he answers you quite seriously. – “Is there a cathedral?” A cathedral?! Actually, atheism has been our state religion for last 70 years. What does this have to do with the question?
It turns out directly one. There is a church – it’s called “a city”, there is no church – “a town”.
Of course, at present this criterion is somewhat outdated, and a small settlement with a population of several hundred thousand people would be called «a town». At the same time, if there is at least some more or less significant production in it, then it will be called “a city”.
In America, town is somewhere between the city and the village. The latter is translated into our language as “деревня”: to be so called in the USA, a settlement must have less than 1000 inhabitants (or occupy no more than 13 km2 of area), most of which are engaged in agriculture. In the town there are from 1,000 to 30,000 inhabitants, while there are practically no multi-storey houses – mostly single-storey ones. However, this distinction is very conditional, since the status of a city is often determined by state laws with regard to financial considerations, since, from a legal point of view, the town and city differ in the type of city management: city is a legally defined entity with all the powers that follow.
What should we do? Both in our cities and in towns there may be multi-storey buildings, therefore it is worth focusing on the population size and the development of the settlement. And if we are talking about a regional center – we should use the word “city”, and if you need to emphasize the compactness – “town”.
There are also a number of phrases in which the words town and city are not interchangeable. Here are some of them:
a town house – таунхаус
one-horse town – городишко, захолустье
the City – Сити, деловой центр Лондона
capital  – столица
city lights – огни большого города.
1. Read the text and write out the English equivalents for the following Russian words:
	центр города
пригород
окраина
район
улица
проспект
авеню
	бульвар
переулок
площадь
сквер
парк
сад
общественное место




